Chicago 1) DECLARATION OF CONFORMITY c €
Pneumatic (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE
(2) o
e: echnical file available from eadquarter.
W (3) Technical fil lable from EU headquart
(Fr) Nous (Fr) Dossier technique disponible auprés du siege social
Nicolas Lebreton, R&D Manager
CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC CP Technocenter
1800 Overview Drive 38, rue Bobby Sands - BP10273
Rock Hill, SC 29730 - USA 44800 Saint Herblain - France
(4) declare that the product(s): PNEUMATIC IMPACT WRENCH
(Fr) déclarons que les produits (Fr)  Clé a chocs pneumatique
(5) Machine type(s) :
(Fr) type(s)

Chicago Pneumatic brand
CP721, CP7735, CP7735Q, CP7735H, CP7735HQ, CP734H,
CP734HKM, CP734HK, CP772H, CP772HK, CP772HKM, CP772H-6,
CP797, CP797-6, CP797SP-6, CP7774, CP7774-6, CP7775, CP7775-6,
CP7775SP-6, CP7778, CP7778-6, CP7778SP-6, CP7750, CP7750-2.
RP9521, RP9540-B, RP9560

RediPower brand
RP9521, RP9540-B, RP9560
Serial # : See on tool doc.

(6) Origin of the product : Japan
(Fr) Origine du produit

(7) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the

Member States relating :
(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres
relatives :

(8) to"Machinery" 2006/42/EC (17/05/2006)
(Fr) aux "machines" 2006/42/EC (17/05/2006)

(11) applicable harmonised standard(s) : EN 1SO11148-6:2012
(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :

(12) NAME and POSITION of issuer : Nicolas LEBRETON
(Fr) NOM et FONCTION de I'émetteur : (R&D Manager)

(13) Place & Date :  Saint-Herblain, 20 May 2013 W

(Fr) Lieu et Date
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Chicago (1) DECLARATION OF CONFORMITY c €

Pneumatic (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

Schlagschauber, Moersleutel , Tryckluftsnyckel, Trykkluftsngkkel, Luftnggle,Paineilmakierrin, Aprietatuercas, Chave Pneumatica, Avvitatore ad
impulsi, KpouoTikd kAedi, Maticovy kli€ na stlaeny vzduch, Utvecsavarozé, |spaudziamas verzliaraktis,Udarni vijacnik,Klucz udarowy, Narazovy
kl'ug, Triecienskruvgriezis, ?Fiﬂﬁjf’;a‘—, YpapHbin rankosepT, &2 WX, AV ILUF, Darbeli Anahtar, Cheie Pneumatica, Pneumatski kljug,
NMHEBMAaTUYEH rankosepT.

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technische Datei beim EU -(4)
erklaren hiermit, daf? das (die) Produkt(e) : - - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (8) fur “ Maschinen ” 2006/42/EG (17/05/2006) - (11) geltende harmonisierte Norme(n) - (12) NAME
und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (13) Datum - (14) und Superior.

NEDERLANDS (DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technisch
bestand verkrijgbaar - (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - - (5) type : - (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming is (zijn)
met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (8) “ machines”
2006/42/CEE (17/05/2006) - (11) geldige geharmoniseerde norm(en) - (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (13) Datum - (14) Of hoger.

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi CHICAGO PNEUMATIC- (3) Teknisk fil tillganglig
fran - (4) Forklarar att maskinen : - - (5) Maskintyp : - (6) Produktens ursprung - (7) For vilken denna deklaration galler, 6verensstammer med
kraven i Ministerradets direktiv.om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - (8) "maskiner" 2006/42/EEG (17/05/2006) - (11)
Harmoniserade standarder som tillampats : - (12) Utfardarens namn och befattning : - (13) Datum : - (14) Eller hogre.

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Ets CHICAGO PNEUMATIC- (3) Teknisk dokument
tilgjengelig - (4) Erkleerer at produktet/produktene : - - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstemmelse med de krav som
finnes i Ministerradets direktiver om tilnserming av Medlemsstatenes lover vedrgrende : - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/2006) -  (11)
Harmoniserende standarder som er anvendt : - (12) Utsteders navn og stilling : - (13) Dato : - (14) Eller hgyere

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLZRING - (2) Vi CHICAGO PNEUMATIC- (3) Teknisk dokument kan fas pa
- (4) erkleerer at produktet(erne) : - - (5) type : - (6) Produktets oprindelse - (7) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr.
tilneermelse mellem medlemslandenes love for - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/2006) - (11) Gaeldende harmoniserede standarder : - (12)
Udsteder, navn og stilling : - (13) Dato - (14) Og hgjere

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY - (2) Me CHICAGO PNEUMATIC- (3) Tekniset tiedot saa EU:n -
(4) vakuutamme, etta tuote / tuotteet : - (4) - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston
jasenmaiden lainsdadantdvad koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (8) "koneita" 2006/42/EY (17/05/2006)- (11)
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (12) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA — (13) Paivays - (14) Tai suurempi

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros CHICAGO PNEUMATIC- (3) Archivo técnico
disponible en - (4) declaramos que el producto : - - (5) tipo de méaquina : - (6) Origen del producto - (7) es conforme a los requisitos de la

Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion - (8) a la "maquinaria" 2006/42/CE (17/05/2006) -
(11) normas armonizadas aplicadas : - (12) Nombre y cargo del expedidor : - (13) Fecha - (14) en adelante

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s CHICAGO PNEUMATIC- (3) Ficheiro técnico disponivel
na - (4) declaramos que o produto: - - (5) tipo de maquina: - (6) Origem do produto - (7) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do
Conselho, referente as legislagbes dos Estados-membros relacionados com: - (8) "maquinaria" 2006/42/CE (17/05/2006) - (11) Normas
harmonizadas aplicaveis - (12) Nome e cargo do emissor: - (13) Data: - (14) Ou superior

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : CHICAGO PNEUMATIC- (3) File tecnico disponibile
dal - (4) dichiara che il(i) prodotto(i): - - (5) tipo: - (6) Origine del prodotto - (7) & (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - (8) alle "macchine" 2006/42/CE (17/05/2006) - (11) norma(e) armonizzat(e)
applicabile(i): - (12) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (13) Data - (14) O superiore.

EAAHNIKA (GREEK) (1) AHAQZH NIZTOTHTAZX EK - (2) H etaipeia : CHICAGO PNEUMATIC—- (3) Texvikog @dkeAog diabéaipog - (4)
SnAwvel utrelBuva 6T To(Ta) TTPOIdV(-vTa) : — - (5) TUTTOU(-wV) : — (6) MpoéAeuan TpoidvTog - (7) eival cUPPWVO(-a) TTPOG TIG ATTAITACEIG TNG
Odnyiag Tou ZupBouliou TTOU aopPd TNV TTPOCEYYION TWV VOPOBETIWV TWV KPATWY HEAWV TIG OXETIKEG PE : — (8) Ta "MnxavApara™ 2006/42/EOK
(17/05/2006) — (11) epapuooTéo(-a) evapuoviouévo(-a) TTpdTutro(-a): — (12) ONOMA kai APMOAIOTHTA Ttou dnAouvtog: — (13) Hugpounvia - (14)

n avw
CESKY (CZECH) (1) PROHLASENI O SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technicky soubor,
dostupny - (4) prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): — - (5) typ pfistroje (pfistroji): — (6) Plvod vyrobku - (7) je v souladu s pozadavky smérnic

Rady EU o aproximaci prava clenskych statd EU, a to vtéchto oblastech: — (8) ,pristroje*“ 2006/42/EC (17/05/2006) — (11) relevantni
harmonizované normy: — (12) Jméno a funkce osoby, ktera prohlaseni vystavila — (13) Datum - (14) nebo vySSim

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: CHICAGO PNEUMATIC- (3) A miszaki leiras az EU-s -
(4) kijelentjuk, hogy a termék(ek) : - - (5) géptipus(ok): - (6) A miszaki leiras az EU-s - (7) megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben
megfogalmazott, aldbbiakban szerepl6é tanacsi Iranyelvek kovetelményeinek: - (8) "Gépek, berendezések" 2006/42/EC (17/05/2006) - (11)
alkalmazhat6 harmonizalt szabvany(ok): - (12) Kibocsato neve és adatai - (13) Datum: - (14) vagy nagyobb szamu szerszamok

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: CHICAGO PNEUMATIC- (3) Techninius duomenis galite - (4)
pareiSkiame, kad gaminys(-iai): - - (5) masinos tipas(-ai): - (6) Produkto kilmé - (7) atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy,
nariy jstatymu, susijusiu: - (8) su ,,masinomis" 2006/42/EB (17/05/2006) - (11) taikomi harmonizuoti standartai: - (12) ISdavusio asmens pavardé
ir pareigos - (13) Data - (14) arba didesnis

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) 1ZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: CHICAGO PNEUMATIC- (3) Tehni¢na kartoteka je na voljo - (4)
izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): - - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): - (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede: - (8) "strojev" 2006/42/ES (17/05/2006) - (11) veljavnih harmoniziranih standardov: - (12) Ime in
funkcija izdajatelja - (13) Datum - (14) ali visjo
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Chicago 1) DECLARATION OF CONFORMITY c €
Pneumatic (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE
POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma CHICAGO PNEUMATIC - (3) Plik techniczny jest dostepny w
- (4) oswiadczamy, ze produkt (produkty): - - (5) urzadzenie typu (typow) : - (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (sq) zgodne z wymogami

Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajéow cztonkowskich i dotyczacej: - (8) "maszyn i urzadzen" 2006/42/UE (17/05/2006) - (11)
stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : - (12) Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : - (13) Data - (14) i wyzszymi

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER O SUHLASE - (2) My: CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technicky stbor k dispozicii z - (4)
prehlasujeme, Ze vyrobok (y): - - (5) strojovy typ(y): - (6) Povod produktu alebo vyrobku. - (7) zodpoveda poziadavkom Smernic rady, tykajcich
sa aproximacie zakonov ¢lenskych $tatov, pre: - (8) "strojné zariadenia" 2006/42/EC (17/05/2006) - (11) zodpovedajiice harmonizaéné normy: -
(12) Meno a funkcia vystavovatela dokladu - (13) Datum - (14) alebo vy$Sie

LATVISKI (LATVIAN) (1) EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA - (2) Més, CHICAGO PNEUMATIC- (3) Tehniskais fails pieejams ES - (4)
deklaréjam, ka Sis (-ie) izstradajums (-i): - - (5) ierices tips (-i): - (6) lzstradajuma izcelsme - (7) atbilst Padomes Direktivu prasibam par
dalibvalstu likumu piemérosanu, kas attiecas uz: - (8) "mehanismiem" 2006/42/EK (17/05/2006) - (11) spéka esoSajam (-iem) saskanotajam (-
iem) standartam (-iem): - (12) Pieteicéja vards un amats - (13) Datums - (14) vai augstak

g1 3¢ (CHINESE) (1) EC —3udkH] - (2) 41 : CHICAGO PNEUMATIC- (3) B+ 2577wl 1) ‘TEU,[EL?@NE o - (4) FEIPILEE, - -
- (5) Mgk . - (6) * filpU 25 - (7) e e RENLRSW “YuE” IAHDGERKR - - (8) “Hlpi” 2006/42/50 (17/05/2006) - (L1)ZH 1) iEErHE - -
(A2)KATH AR A - (13) HIY - (14) FHE B

PYCCKWUM (RUSSIAN) (1) BEKNAPALMSI COOTBETCTBMUS - (2) Mbi: Ets CHICAGO PNEUMATIC- (3) TexHuueckuit dhain MoXHO - (4)

39BNsSeM, YTO NpoayKuus: - - (5) T™vn obopygpoBaHus: - (6) MNpoucxoxaeHwe npogykta - (7) cootBeTcTBYeT TpeboBaHWAM OUPEKTMBbI
€BpOMNENCKOro CoBETa OTHOCUTENBbHO 3aKOHOAATENbCTB CTpaH-yvacTHuy no: - (8) "MawuHHoMy obGopyaoBaHuto” 2006/42/EC (17/05/2006) -

(11) npumeHrsieMbie coenacosaHHble HOpMbI: - (12) Gamunusa u 4oMmKHOCTL cocTaBuTens - (13) data - (14) U Belwe

§=20{ (KOREAN) (1) *AFA A -* (2) A3]: *CHICAGO PNEUMATIC -* (3) EU EAlol A 7|¢ A 82 & 5= gl5LICh -
(@) ot AF(E)ol: - -6) 7IH FB(E): - (6) YA -(7) ChEt BHEE 3 I7HE9] WP A B d3] HHE
QFzH S HAFLICE: - (8) to *"Machinery” 2006/42/EC* (17/05/2006) - (11) sig 3= T3 (5): - (12) w239 93 4

AA: - (13) g -(14) 53

B A3E (JAPANESE) (1) *EEESE -+ (2) 44t: *CHICAGO PNEUMATIC * ()il 7 7 A LI EU- Q). KEFZ: - -(5)
BiE: - (6) i 7 7 1 JLIF EU - (NDEZDELUEICOVTOBEERIETOEHICEMLTVBILEEE LET . RS THIHMM—RE: (8) M.
* " $84 2006/42/EC* (17/05/2006) - (11) (B9 2mMBEE:- (12) HITAOKRBERE: - (13) Bft: - (14) #ELL

Turkce (TURKISH) (1) *UYGUNLUK BEYANI -* (2) Biz: *CHICAGO PNEUMATIC -* (3) Teknik dosya AT genel - (4) asagida
belirtilen Griiniin (Urtinlerin): - - (5) Makina turd (tirleri): - (6) Uriiniin kékeni - (7) asagidakiler ile ilgili Uye Ulkelerin kanun benzerliklerinde ilgili

konsey yonetmelikleri gereksinimleri ile uygunlugunu beyan ederiz: - (8) *"Makina Aksami™ 2006/42/EC* (17/05/2006) - (11) uygulanabilir
uyumlastinimig standart(lar): - (12) Beyan eden kisinin ADI ve UNVANI: - (13) Tarih: - (14) ya da Uzeri aletler.

LIMBA (ROMANIAN) (1) *DECLARATIE DE CONFORMITATE -* (2) Noi: *CHICAGO PNEUMATIC -* (3) Fisierul tehnic disponibil de la -

(4) declaram ca produsele: - - (5) Masini de Tip: - (6) Originea produsului - (7) sunt in conformitate cu cerintele Directivelor consiliului in ce

priveste aproximarea legislatiei din Statele Membre relativ la: - (8) *"Masini Industriale” 2006/42/EC* (17/05/2006) - (11) standardele armonizate
aplicabile: - (12) NUMELE si FUNCTIA emitentului: - (13) Data: - (14) si superior

HRVATSKI (CROATIAN) (1) *IZJAVA O SUKLADNOSTI -* (2) Mi: *CHICAGO PNEUMATIC -* (3) Tehnicka arhiva dostupna je u - (4)
izjavljuiemo da je(su) proizvod(i): - - (5) Tip(ovi) stroja: - (6) Podrijetlo proizvoda - (7) sukladan(ni) zahtjevima Direktiva Vije¢a EU za uskladenje
zakona zemalja €lanica koji se odnose na: - (8) to *'Direktivu o strojevima" 2006/42/EC* (17/05/2006) - (11) primjenjive harmonizirane
standarde: - (12) NAZIV i SJEDISTE izdavada: - (13) Datum: - (14) ili vi§im

6bnrapcku (BULGARIAN) (1) *BEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE -* (2) Hue: *CHICAGO PNEUMATIC -* (3) TexHuyeckata

AOKyMeHTauus - (4) 3asssiBame, Yye NpoaykTbT(MTe): - - (5) Tun(ose) mawmHu: - (6) Mpousxoa Ha npopykta - (7) e B CbOTBETCTBME C

u3nckBaHuaTa Ha [lupektneuTe Ha CbBeTa BbB Bpb3Kka C NpubnukaBaHe Ha 3aKOHUTE Ha CTpaHUTE-YNEHKU OTHOCHO: - (8) *"MawuHn" 2006/42/EC*
(17/05/2006) - (11) Nnpunoxum xapMoHu3upaH ctaHaapT(v): - (12) UME n QJTBXXHOCT Ha nspasawwms: - (13) Aata: - (14) WA nosucok
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Chicago

(1)

Pneumatic

DECLARATION OF CONFORMITY

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

C€

ISO 28927-2 ISO 8662-7 ISO 15744
Impact wrench Part n°® (3 axis) (1 axis)
Models anam/s° | Km/s® ap m/s’ Lpa dB(A) LwadB(A)
CP719 T025366
CP719Q T025367 2.7 1.3 <2.5 98 109
CP721 T021963 4.7 3.3 4.9 87 98
CP724H T025113 3.4 1.7 <2.5 93 104
CP726H T025114 3.1 1.6 <2.5 93 104
CP7735 8941077350
CP7735Q 8941077351
CP7735H 8941077352 4.9 1.6 3.9 96 107
CP7735HQ 8941077353
CP734H T024351
CP734HK, CP734HKM & 3.3 34 93 104
CP772H, CP772HK, T024598
CP772HKM T024757 6.1 2.3 4.9 96 107
CP772H-6
CP796 T019799 18.2 3.8 13.0 101 111
CP897 T025379
CP897-6 T025368 12.1 4.1 7.5 101 111
CP797 T019139
CP797-6 T013901 12.8 4.3 7.6 110 121
CP797SP-6 T018653
CP7778 8941077780 11.2 3.5 9.1 106 117
CP7778-6 8941077786
CP7778SP-6 8941077781 10.1 2.9 9.1 106 117
CP7774 8941077740
CP7774-6 8941077746 13,7 4.9 8.7 100,9 111,9
CP7775 8941077750
CP7775-6 8941077756 14,9 8,2 9,1 96 107
CP7775SP-6 8941077751
CP5000 T024585 8.5 2.6 8.9 103 113
CP7750 89401077520
CP7750-2 89401077522 6.5 1.9 44 100 111
RP9521 6151909521 4.7 3.3 4.9 87 98
RP9540-B 6151902540 7.2 3.3 3.4 93 104
RP9560 6151909560 6.1 2.3 4.9 96 107

ang,an: Vibration levels, Niveaux de vibration, Niveles de vibraciones, Vibrationspegel, Livelli di vibrazione, Niveis de vibragdo, Véarahtelytaso, Vibra
tionsnivaer, Vibrasjonsniva, Vibrationsniveau, Vibratieniveaus, MéyeBog kpadaopwy, 3144, Vibracids szint, Vibraciju limeni, Poziomy wibracj,
iHladiny vibraci, Hladiny vibracii, Raven tresljajev, Vibracijos lygiai, Kone6artenbHbie yposHu, 55524, IEEh L ~L, A& 4, Hua Ha Bubpauuure,
Razine vibracija, Niveluri de vibratie, Titresim seviyeleri

Lpa Sound pressure level, Niveau de pression acoustique, Nivel de presion sonora, Schalldruckpegel, Livello di pressione acustica, Nivel de
pressao acustica, Adnenpainetaso, Ljudtrycksniva, Lydtrykksniva, Lydtryksniveau,Geluidsdrukniveau, Emitredo akouaTikAg Trieong dB(A) ,
IR, F)E L~UL, 5% 949 93, Hueo Ha 3BykoBOTO HansiraHe, Razina zvugnog tlaka, Nivel de presiune acustica, Ses basinci seviyesi

Lwa Sound power level, Niveau de puissance acoustique, Nivel de presion sonora, Schalleistungspegel, Livello di potenza acustica, Nivel de
poténcia acUstica, Aanen tehotaso, Ljudeffektniva, Lydtrykkniva, Lydeffekt,Geluidsvermogenniveau, ETiTedo akouoTIKNG IoxUog dB(A) ,
FINERALUE, TR LUV, 23 &8 23, Huso Ha 3BykoBaTa MoLLHOCT, Razina zvuéne snage, Nivel de putere acustica, Ses giicli seviyesi

Kpa= Kwa=3dB Uncertainty, Incertitude, incertidumbre, Unsicherheit, incertezza, incerteza, epavarmuus, osékerhet, usikkerhet,usikkerhed,
onzekerheid, ABeBaidtnTa, RHfIERSE, AN, 3214, HeycraHoseHocT, Nesigurnost, Incertitudine, Belirsizlik

EN : Declaration of noise and vibration emission

All values are current as of the date of this publication. For the latest
information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance
with the stated standards and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the same standards. These
declared values are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The actual exposure values
and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend

upon the way the user works, the workpiece and the workstation design, as
well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, Chicago Pneumatic, cannot be held liable for the consequences of using
the declared values, instead of values reflecting the actual exposure, in an
individual risk assessment in a work place situation over which we have no
control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately
managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf
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Chicago 1
Pneurgr’latic M)

DECLARATION OF CONFORMITY

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms
which may relate to noise or vibration exposure, so that management
procedures can be modified to help prevent future impairment.

French FR : Niveau de bruit et émission de vibration déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date de

publication du présent document. Pour obtenir les

renseignements les plus récents, visiter le www.cp.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire conformément aux
normes indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées pour I'évaluation des
risques. Les valeurs mesurées sur les lieux de travail individuels peuvent étre
supérieures aux valeurs indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de
préjudice réels dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la
méthode de travail utilisée, de la piece de travail, de la conception de la station
de travail et du temps d’exposition. Chicago Pneumatic ne saurait étre tenue
responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs ci-dessus au lieu
des valeurs représentatives de I'exposition réelle, dans les études de risques
individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre contrdle. Cet outil
peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son utilisation n'est
pas correcte. Un guide communautaire de la prévention des TMS peut étre
trouvé sur le site :

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration info_sheet 0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour détecter
les premiers symptomes se rapportant au bruit ou a I'exposition aux vibrations,
et de modifier les conditions travail pour aider & prévenir les troubles a venir.

Spanish ES: Declaracién de valores de ruido y vibracién

Todos los valores son correctos en el momento de

la publicacién. Para conocer la Ultima informacion,

visite www.cp.com .

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en
cumplimiento con las normas establecidas y no son adecuados para utilizarse
en evaluaciones de riesgos. Los valores medidos en lugares de trabajo
individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de
exposicion reales y el riesgo de peligro experimentado por un usuario
individual son Unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en
la que se esta trabajando y el disefio de la estacion de trabajo, ademas del
tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario. Nosotros, Chicago
Pneumatic, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de
utilizar los valores declarados en lugar de los valores que reflejan la
exposicion real en una evaluacién de riesgo individual y en una situacion de
lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningun control. Esta herramienta
puede provocar sindrome de vibracion. Si no se gestiona adecuadamente su
utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a lagestion de vibraciones transmitidas
al sistema manobrazo en la pagina
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf Se recomienda mantener un programa
de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la
exposicion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimientos de
gestion y asi evitar posibles discapacidades

Italian IT : Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente

pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare

www.cp.com. | valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio
in conformita con le norme stabilite e non sono adeguati per I'uso nella
valutazione dei rischi. | valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono
essere superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di
pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo
in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di
lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell’'utente.
Noi, Chicago Pneumatic, non possiamo essere ritenuti responsabili per le
conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che
riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in
un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in
modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni
manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-braccio,
consultare l'indirizzo internet www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a
individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché
sia possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

Swedish SV : Buller- och vibrationsdeklaration

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta

dokument. For senaste information, besék www.cp.com.

De héar faststdllda vardena erhdlls genom laboratorieprover i
Overensstammelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga for
riskutvarderingar. Varden som uppmatts pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre an de faststéllda vardena. De faktiska exponeringsvéardena och risken
for skada for en individuell anvandare ar unik och beror pa det satt som
anvandaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion, sval som
pa exponeringstiden och anvandarens fysiska tillstand. Vi, Chicago Pneumatic,
kan ej hallas ansvariga for féljder vid anvandning av faststallda varden istéllet
for varden som aterkastar den faktiska exponeringen for en individuell
riskutvardering i en situation pa en arbetsplats, over vilken vi ej har ndgon
kontroll.
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Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa

handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt.

Det finns EU-guide ang&ende hantering av hand-arm vibrationer p&
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

For att forebygga eventuella framtida &kommor

rekommenderar vi att hélsokontroller genomférs for

att upptécka tidiga symptom som kan bero pa

vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

German DE : Erklarung zu Gerauschemission und Vibration

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Verdffentlichung auf dem aktuellen
Stand. Neueste Informationen finden Sie unter www.cp.com

Die genannten Werte wurden durch Tests geméaRt den angegebenen Normen
unter Laborbedingungen ermittelt und sind nicht ausreichend fur
Risikoanalysen. Die tatsachlichen MeRBwerte am Einsatzort kénnen je nach
Umgebung auch hoher ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von Person zu Person verschieden und
héangen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstlick und der Gestaltung des
Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand
des Benutzers ab. Wir, die Chicago Pneumatic, haften nicht fir die Folgen
einer Anwendung der genannten Werte anstelle von MeRwerten der
tatsachlichen Belastungswerte in einer Risikoanalyse fir einen konkreten
Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom ausldsen, sofern
sein Gebrauch nicht in ausreichendem MaRe geregelt wird. Ein EU-Leitfaden
zur Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfiigung:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiberwachung,

durch welches friilhe Symptome erkannt werden kdnnen, welche auf die
Vibrationsexposition zurtickgefihrt werden kénnten, so dass die

Ablaufe der MaBnahmen daraufhin so gedndert werden kénnen, dass
zukunftige Beeintrachtigungen vermieden werden.

Portuguese PT : Declaragdo de Ruido e Vibragao

Todos os valores s&o atuais conforme data desta publicac¢&o. Para as
informagdes mais recentes favor consultar www.cp.com. Estes valores
declarados foram obtidos por teste feito em laboratério de acordo com os
padrdes estipulados e ndo se destinam para utilizacao em avaliagdes de risco.
Os valores medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores que
os valores declarados. Os valores reais de exposicéo e o risco de ferimento
sentidos por um usuario séo especificos e dependem da maneira em que o
usudario trabalha, da peca e do design da estacgéo de trabalho, bem como do
tempo de exposicado e da condigao fisica do usuario. Nés da Chicago
Pneumatic, ndo podemos nos responsabilizar pelas conseqiéncias causadas
pelos valores declarados, ao invés dos valores que refletem a exposicéo real,
e pelaavaliacéo de risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual
nao temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragdo das maos e bracos,
caso ndo seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar um guia da UE
sobre a vibracdo das maos e bracos em
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar
atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a exposi¢éo a
vibragdo, para que os procedimentos de manuseamento possam ser
modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

Norvegian NN : Opplysninger om stgy og vibrasjon

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For siste informasjon
vennligst besgk www.cp.com.

Opplyste verdier ble oppnddd ved tester som brukes i laboratorier i
overensstemmelse med uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til bruk ved
risikovurdering. Verdier malt pa enkeltarbeidsplasser kan veere hgyere enn
opplyste verdier. Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade som erfares
av en enkelt bruker er unike og er avhengig av maten brukeren arbeider p3,
arbeidsstykket og arbeidsstasjonens utforming, s& vel som eksponeringstid og
brukerens fysiske tilstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke holdes ansvarlige
for konsekvenser ved bruk av opplyste verdier isteden for verdier som
reflekterer faktisk eksponering, og den enkeltes risikovurdering i en situasjon
pa arbeidsplassen som vi ikke har kontroll over.

Verktgyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke
ha&ndteres pa riktig mate. En EU-veiledning om styring av h&nd-armvibrasjon
er & finne p& www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfgrer et program for & avdekke
tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for &
bidra til & unngé fremtidig svekkelse.

Dutch NL:Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze publicatie. Bezoek voor de
meest recente informatie www.cp.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests overeenkomstig
de opgegeven normen en zijn niet voldoende voor gebruik in risicobeoordeling.
Op individuele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de
opgegeven waarden. De feitelijke blootstellingswaarden en het door een
individuele gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van de
manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en het
werkstation alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de
gebruiker. Wij, Chicago Pneumatic, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld

5/8


http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
http://www.cp.com/

Chicago 1
Pneursr’latic @

DECLARATION OF CONFORMITY

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

C€

voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats van
waarden die de feitelijke blootstelling weergeven, bij een individuele
risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.
Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom

veroorzaken als het niet correct

wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-trillingen treft u
aan op de website

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een
vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden
kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat

managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig letsel te
voorkomen.

Danish DA: Stgj- og vibrationsdeklaration

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.cp.comfor at
fa de seneste oplysninger

De ovenstaende veerdier blev opnéet under laboratorieforsag i
overensstemmelse med de ovenstdende standarder og er ikke tilstraekkeligt
grundlag til vurdering af risiko forbundet med brug af udstyret. Veerdier malt pa
det individuelle arbejdsomrade kan veere hgjere end de ovennaevnte veerdier.
Den faktiske udseettelse for skadelig stgj eller vibration og den risiko, der
opleves af brugeren, er enestadende afhaengige af den made, individet arbejder
pa, og hvordan arbejdsomradet er anlagt, sdvel som udseettelsens varighed og
brugerens fysiske kondition. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke patage os noget
ansvar for anvendelse af de ovenstaende v rdier i stedet for anvendelse af
veerdier, der er opnaet i den faktiske arbejdssituation, som grundlag for
vurdering af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen
kontrol over.

Dette veerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom,

hvis brugen af det ikke styres pa hensigtsmaessig vis.En EU-vejledning i
styring af hand-arm-vibration kan findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer pa
vibrationseksponering kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan eendres
mhp. at forebygge fremtidige skader.

Finnish FI : Melu ja tarinéseloste

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdmén julkaisun

paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisissa
laboratoriotesteissd. Ne eivat riitd riskien madrittamiseen. Yksittéisissa
tyOpisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat.
Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat
yksildllisia. Ne riippuvat tyoskentelytavasta, tyOstettavasta kappaleesta,
tybaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta. Sen vuoksi
Chicago Pneumatic ei voi olla vastuussa téssa ilmoitettujen arvojen kaytosta
(todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitsevan yksildllisen riskin
maarittdamiseen ja siitd aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme
voi millaén tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kéden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita
kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman kasittelemiseksi 10ytyy
osoitteesta

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarinaaltistuksen aiheuttamien,
tarinsairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyénohjauksella ja tydymparistoén vaikuttavilla

toimilla voidaan estéaa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

Russian RU : 3asBrieHHble WyMOBbIE 1 BUGPALIMOHHbIE XapaKTEPUCTUKN

Bce 3HaveHus SBNAOTCA 4ENCTBUTENBHBIMU Ha AaTy HacTosAwen nybnukauum.
[ins nonyyeHus fanebHelwen nHdopmaumum nocetTute Be6-caiT www.cp.com.
OTn  3asBneHHble napameTpbl  ObiNM  NOMyYeHbl MpU  UCMbITAHUAX,
npoBefeHHbIX B nabopaTopHbIX YCMOBUSIX M COOTBETCTBYIOLUMX YKa3aHHbIM
cTaHgapTaM, W HefoCTaTOMHbl ANA  WCMONb30BaHWA B OLEHKax pucka.
MapameTpbl, M3MepeHHble Ha WHAMBMAYanbHbIX pabounx Mectax, MoryT
nMeTb 6onee BbICOKME 3HAYEHUS MO CPABHEHMIO C 3aSBNIEHHBIMU 3HAYEHUAMU.
dakTuyeckne napameTpbl BO3AEUCTBUSI WM PUCK MPUYMHEHWS  Bpeaa
OTAEeNbHbIM NULAM HOCAT UHAUBUAYATbHBIA XapakTep U 3aBUCAT OT MPYEMOB
paboTbl, obpabaTbiBaeMoi 3aroToBkM M ocobeHHocTel pabodero mecTa, a
TakKe OT ANUTENbHOCTM  BO3OEUCTBUS U (PU3NYECKOro  COCTOSIHMSA
nonb3oBatensi. Hawa komnanusa, Chicago Pneumatic, He MoxeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb 3a NMOCMNEACTBMSA UCMONb30BaHNSA 3asBMIEHHbIX NapamMeTpoB,
a He napameTpoB, OTpaxalLwnx dakTnyeckoe BO3AENCTBME, B OLIEHKE pucka
B CUTyauuu, KOTopasi co3faeTcs Ha WHAuBUAyanbHOM paboyem mecte U
KOTOpasi HAXOAUTCA BHE HALLEro KOHTPOrs.

Mpwn HenpaBunbHOW paboTe C 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb
BUOPaLMOHHBIN CMHAPOM pyk/kucten. Pykomengaumm EU no BubpaunoHHomy
CUHAPOMY PYK/KUCTEN MOXHO HaWUTK 3[eCh:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

MbI pekomeHayem nporpamMMy KOHTPOrs 3a 340pOBbEM, KOTOpast
obecneynBaeT paHHee o6HapyXeH1e CUMMNTOMOB BPeHOro BO34encTBns
BMOpaumu 1 NO3BONSET CBOEBPEMEHHO NEpPecMOTPETb npoueay pbl
obcnyxuBaHus, 4Tobbl NpeoTBPaTUTL JanbHen-

Lwee yxyaweHue.

Greek EL : AlAwon BopUBou & kpadaouwy
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‘OAeg o1 TIpég gival oUyxpoveg TNG nuEPoUNviag Tng TTapouaag ékdoang. MNa Tig
M0 TTPOCPATEG TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUUE ETTIOKEPTEITE TO DIABIKTUAKO TOTTO
cp.com.

AuTéG oI dnAoUpeveg TIPEG ANeBnkav amd SOKIMEG £pyacTnpiakoU TUTTOU O€
OUPPOPPWAON PE T TTPOTUTTA TToU dNAWBNKav Kal Sev gival ETTAPKEIG yia Xxprion
oe aglohoynoeig kivduvou. O1 TIHEG TTOU PETPRBNKAV O€ aveEaPTNTOUG XWPOUG
epyaoiag ptopei va eival upnAdTepeg atmd TIG TIPEG TToU €xov dnAwBei. H
TIPAYHATIKEG TIUEG EKBEONG Kal O KivOUVOG TpauPaTIoPoU aTopikou XpraTn ival
HOVadIKEG Kal EEQPTWVTAI OTTO TOV TPOTIO PE TOV OTTOI0 £PYACETal O XPHOTNG,
atrd 1o TEPAyIO epyaciag Kal To oxéSIo Tou aTabuol epyaciag, OTTwG Kal atod
To Xpovo €kBeong Kal TN QUOIKA KatdoTtaon Tou XpnoTn. Epeig, n etaipia
Chicago Pneumatic, dev @époupe vopikr) €uBUvn yia TIG CUVETTEIEG OTTO TN
XPAoN Twv OnAWPEVWY TIMWY, avTi Twv TIHWV TIOU avTAvakAoUv Tnv
TIpayuatikh ékBeon, oe pia avegdptnTn agloAdynan kivdUvou g€ pia KatdoTaon
epyaoiakoU KivdUvou Tng oTroiag dev €XOUME TOV EAeyXO. AUTO TO epyaAeio
utropei va TrpokaAéoel guvdpopo ddvnong xeplou-Bpaxiova, o€ TTEPITITWON
QVETTaPKOUG dlaxeipiang Tng xpriong Tou. ‘Eva keipevo odnyiwv tng EE oxeTika
Me T dlaxeipion TNG 8Gvnong xepiou-

Bpaxiova ptropeite va Bpeite aTn diglBuvon
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

2UVIOTOUME TNV TAPNON TTPOYPAUHATOG IATPIKAG TTapakoAolBnang, yia va
avayvwpifovTal TUXOV apXIKG CUUTITWHATA TTOU EVOEXETAI VO OXETICOVTal PE
Tnv €kBean o€ BOVATEIG, £TOI WATE va €ival duvaTh n TPOTTOTTOINGN TWV
S1adIKaaIwy dIaXEIPIONG Kal VO ATTOTPETTETAI N TIPOKANGT PEAAOVTIKWV
OWHATIKWY BAABWV.

Hungarian HU : Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Az dsszes feltuntetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A
legfrissebb adatokért kérjuk, latogassa meg az www.cp.cominternetes cimet.
Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgéalatokkal nyerték a megadott
szabvanyokkal dsszhangban, és nem alkalmasak kockazatfelméréshez. Az
egyes munkahelyeken mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt
értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznalé Altal
elszenvedett karosodas kockazata egyediek és fliggenek a felhasznalé
munkavégzésének maodjatdl, a munkadarabtél és a munkahely kialakitasatdl,
valamint a behatas idétartamatol és a felhasznald fizikai allapotatél. Mi, a
Chicago Pneumatic, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tikr6zd
értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet értékelésében
torténd felhasznalasanak kévetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfelelé hasznalatat
esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-Utmutaté a kdvetkezd helyen
tolthetd le:

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére,
amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

Latvian LV : TroksSna & vibraciju deklaracija Visas vértibas ir spéka izdoSanas
datuma. Jaunako informaciju skatiet cp.com.

Sis pieteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar
noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novértéSanai. Vértibas, kas
iegitas atseviSkas darba vietas, var bt augstakas par pieteiktajam vértibam.
Patiesas iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks
ir unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas
konstrukcijas, ka art no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més,
Chicago Pneumatic, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja
pieteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu vértibu
vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vietd un situacija, ko
nespéjam kontrolét.

Sis riks var izraisTt plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots
pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf lesakam izmantot veselibas
novéro$anas

programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju, nepielaujot turpmaku
stavok|a pasliktinasanos.

Polish PL : Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie warto$ci obowigzujg od daty
niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod adresem
WWww.cp.com.

Podane wartosci okreslono na podstawie testow laboratoryjnych zgodnie z
okreslonymi normami. Wartosci te nie sa wystarczajagce do okreslenia
potencjalnego ryzyka. Wartos$ci okreslone dla poszczegdlnych stanowisk pracy
moga by¢ wyzsze niz warto$ci podane. Rzeczywiste narazenie i ryzyko
indywidualnego uzytkownika zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu
pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego
pracownika.

Chicago Pneumatic nie bierze odpowiedzialnosci za konsekwencje stosowania
zadeklarowanych warto$ci narazenia na wibracje zamiast warto$ci
wyrazajgcych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy,
nad ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowaé
syndrom drgan przekazywanych na konczyny gérne (ang. hand-arm vibration)
Poradnik unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na konczyny gérne
mozna odnalez¢ na stronie

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
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DECLARATION OF CONFORMITY

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

C€

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majgcych na celu wykrycie
objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiang procedur i
zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

Chek CS : Prohla8eni o hluku a vibracich

V8echny hodnoty plati k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace
naleznete na webovych Strankach www.cp.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s
uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti k vyhodnoceni rizika.
Hodnoty naméfené na individualnich pracovistich mohou byt vy$Si nez
vyhldSené hodnoty. Skute¢né hodnoty vystaveni a rizika poskozeni
individualniho uzivatele jsou jedine¢na a zavisi na tom, jak uzivatel pracuje, na
designu nastroje a pracovni stanice i na €asu vystaveni a fyzickém stavu
uZivatele. Spole¢nost Chicago Pneumatic nemuze zodpovidat pfi vyhodnoceni
individualniho rizika na pracovisti, nad kterym nema kontrolu, za néasledky
pouzivani prohlaSenych hodnot misto hodnot odrazejicich skute¢né vystaveni
riziku.

Toto nafadi mlze pfi nespravném pouzivani zplsobovat syndrom chvéni
rukou/pazi. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi rukou/pazi,
najdete na

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf. Doporuéujeme program zdravotniho
dohledu umozniujici véasné odhaleni symptom(, které mohou souviset se
zatizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem
predchazeni budoucim

Gjmam.

Slovak SK: Vyhlasenie o hluku a vibraciach

VSetky hodnoty st aktualne k datumu zverejnenia. Najnovsie informacie
néjdete na stranke www.cp.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu v sulade s
uvedenymi Standardmi a nie su dostato¢né na pouzitie na vyhodnotenie rizika.
Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskdch mozu byt vy$Sie nez
vyzadované hodnoty. Skutoéné expozi¢né hodnoty a riziko a $kody, ktoré utrpi
jednotlivy pouzivatel, su jedine€né a zalezia na spdsobe, ako pouzivatel
pracuje, pracovnom nastroji a navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej
expozicii a fyzickom stave pouzivatela. My, spolo¢nost Chicago Pneumatic,
nemdézeme byt brani na zodpovednost za pouzivanie uvedenych hodnét
namiesto hodndt odrazajucich skutoénu expoziciu pri jednotlivom hodnoteni
rizika a situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie mdze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit syndromy
— podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o vibraciach
posobiacich na rameno a ruku mozno najst na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf Odporti¢ame preventivnu kontrolu
zdravotného stavu na detekciu v€asnych priznakov v désledku zatazenia
vibraciami, aby bolo mozné upravit

postupy, ktoré by zabranili vyskytu taZkosti v buddcnosti.

Slovenian SL: Deklaracija o hrupu in vibracijah

Vse vrednosti veljajo kot teko¢e od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije
obis&ite stran www.cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v
skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni rizika.
Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko viSje od
navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za po$kodbe,
ki jih izkusi posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina, na
katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje; pa
tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, Chicago
Pneumatic, ne moremo biti odgovorni za posledice uporabe navedenih
vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v oceni
individualnega rizika na delovnem mestu, nad katerim nimamo nobene
kontrole. To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen v
dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete
na

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje
simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi
organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poSkodbe.

Lituanian LT : TriukSmo ir virpesiy deklaracija

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos
ieSkokite adresu: www.cp.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu pagal
nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems vertinimams.
Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei
deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir Zalos pavojus patirtas
atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba,
atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir fizinés
vartotojo buklés. ,Chicago Pneumatic” neatsako uz pasekmes naudojant
deklaruotas vertes vietoj tikraja keliama rizika atitinkan¢iy verciy, kai rizika
vertinama tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadova galite
rasti adresu

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet _0111.pdf

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije su vibracijos eksponavimu,
nustatyti ir valdymo procedadroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo
ateityje, mes rekomenduojame sveikatos priezitros programa.
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Bulgarian BG : [leknapauus 3a wym n Bubpaumm

Bcuuku CTOMHOCTM ca akTyanHu KbM AaTaTa Ha HacTosiwarta nybnukauus. 3a
nocnegHa nHdopmMaLuus Mons noceTeTe Www.cp.com.

Te3n 06SIBEHM CTOMHOCTM ca MOMyYyeHW upe3 nabopaTopHWM TecToBe B
CBbOTBETCTBME C HAaNOXEHUTe CTaHAapTU 1 He ca MoAXoAsALM 3a ynoTpeba npm
OLEHKM Ha pucka. CTOMHOCTM, U3MepeHn Ha MHAMBMAYaNHO paboTHO MSICTO
mMoraT fda 6bgart no-BUCOKM OT 0bsiBeHuTe CcToWHOCTW. CTOMHOCTUTE Ha
[OeiiCTBUTENIHO M3MaraHe W pUCK OT HapaHsiBaHEe Ha WHAMBUAYaNHWS
notpebuten ca YHUKaNHW W 3aBUCAT OT HayuHa, NO KoWTo pabotn
notpebutens, oT npodykTta B npoueca Ha u3paboTka M OT YCTPOMCTBOTO Ha
paboOTHOTO MSICTO, KakTo M OT BpPeMeTO Ha u3naraHe U OT (PM3NYECKOTO
cbCTOsIHME Ha noTpebutens. Hue, Chicago Pneumatic, He moxem aa 6baem
OTIOBOPHM 3a MocreavuMTe OT M3MoN3BaHeTo Ha O0OsIBEHWTE CTOMHOCTH,
BMECTO M3MOM3BaHETO Ha CTOMHOCTW, KOWTO OTpassBaT [AelCTBUTENHOTO
usnaraHe, Npu MHAMBMAYarHO OLEHsIBaHE Ha pycKa B CUTyaLusi Ha paBoTHOTO
MSICTO, HaJi KOETO HMe HAMaMe KOHTPOT.

To3M WHCTPYMEHT MOXe [fa MpeausBuka CUHAPOM Ha BUGPALMOHHO
yBpexaaHe Ha pbueTe / gnaHuTe, ako ynotpebaTta My He ce KOHTponvpa
npaBuHoO. HapbYHWK 3a CNpaBsHETO C OTPAXEHWETO Ha BUOpauuMTe BBPXY
pbuete / gnaHuTe  Moxe ga  Obae HamepeH  Ha  agpec:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf. [penopvyBame npunaraHeTo Ha
nporpaMa 3a 34paBHO HabnogeHve, 3a ynaBsiHE Ha PaHHUTE CUMMTOMMU
CBbp3aHW cu3naraHeto Ha wWyM u Bubpaumm u aa 6baaT NpoMeHeHu
MeToAMTe Ha opraHusauus U ynpasfieHVWe Ha TpyAa, 3a Aa ce npeaoTBpaTtu
yBpexaaHe Ha 3apaBeTo B 6baelue.

Croatian HR : Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije.

Sve vrijednosti su azurne s datumom publikacije. Najnovije podatke potrazite
na www.cp.com.

Ove deklarisane vrijednosti su dobijene laboratorijskim testiranjem sukladno
navedenim standardima i nisu adekvatne za procjenu rizika. Vrijednosti na
nekim radnim mjestima mogu biti ve¢e od deklarisanih vrijednosti. Stvarne
vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene
su i ovise o nacinu rada korisnika, obratka i dizajna radne stanice, te od
vrijemena izlaganja i fizickog stanja korisnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne
mozemo se drzati odgovornim za poslijedice zbog koriStenja deklarisanih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju realno izlaganje, za individualnu
procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibracije ruke ako se postupa kako treba. EU
vodi¢ za kontrolu vibracija na ruci moze se pronaci na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

Preporucujemo da se se posluzite programom za pracenje zdravlja za rano
uocavanje simptoma koji mogu biti vezani uz izloZzenost buci ili vibracijama,
kako biste mogli postupke upravljanja prilagoditi tako da sprijecite buduc¢e
ostecenje.

Romanian RO : Valori Declarate pentru Zgomot si Vibratie
Toate valorile sunt valabile la data prezentei publicari. Pentru cele mai recente
informatii, vizitati www.cp.com.
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(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE
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Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in conformitate
cu standardele precizate si nu sunt adecvate pentru evaluarea riscurilor.
Valorile masurate in locuri de munca specifice pot fi mai mari decat valorile
declarate. Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare pentru un
utilizator n particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza
utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectata statia de lucru, ca
si de timpul de expunere si de conditia fizicd a utilizatorului. Subsemnatii,
Chicago Pneumatic, nu rapundem pentru consecintele utilizarii valorilor
declarate in locul valorilor de expunere reald in cadrul evaluarii riscului
particular al situatiei unui loc de munca pe care nu o putem controla.

Acest instrument poate produce sindromul de vibratie mana-brat daca
utilizarea acestuia este efectuatd in mod inadecvat. Puteti gasi un ghid de
gestionare a vibratiilor mana-brat la
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-

NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf. Va recomandam un program de
monitorizare a sdnatétii pentru a depista din timp simptomele care au legatura
cu expunerea la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de gestionare sa
poata fi modificate in scopul prevenirii afectiunilor viitoare.

Turkish TR : Gurulta ve Titresim Beyani

Tum degerler bu yayinin tarihi itibariyla giinceldir. En son bilgiler igin Iitfen
cp.com’u ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar tipi
testlerden elde edilen degerlerdir ve risk degerlendirmesi kullanimina uygun
degildir. Ozel is yerlerinde olglilen degerler, acgiklanan degerlerden daha
yuksek olabilir. Gercek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan
tecrlibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma sekline,
islenecek parcaya ve is istasyonunun yapisinin yani sira maruz kalma suresi
ile kullanicinin fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Chicago Pneumatic olarak, kontroli elimizde olmayan bir is yeri
durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gercek maruz kalmayi yansitan
degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu
tutulamayiz.

8940168429 rev. 6

Bu arag uygun kullaniimadiginda, titresime bagl el-kol hastalik belirtilerine yol
acabilir. El-kol titresim kontrol ile ilgili bir AT klavuzu agsagidaki adreste
mevcuttur: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

lleride olabilecek sakatliklarin 6nlenmesine yonelik olarak yénetim usullerinde
degisiklik yapilabilmesi igin gurilti veya titresime maruz kalmakla ilgili
olabilecek belirtilerin erken teshisini saglayacak bir saglik gdézetim programini
onerilir.
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